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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Tanulmányok a német kérdés fölött. 

IV. 

(S) Előre bocsátott történelmi vissza- 
pillantásunk alapján már most kétségtelen 
tényként constatálhatjuk : mikép Poroszország 
vágya a német császári koronára csakugyan 
létezik, sőt hogy annak elérésére lehető leg- 
nagyobb buzgalommal törekszik. 

A czél nagy; de az út mely oda vezet, 
ha nem is éppen hosszu, mégis göröngyös, 
és csak töviseken át juthatni azon babérokig, 
miket a brandenburg-hohenzollerni ház hom- 
lokára tüzhetni reméll. 

E körülmény azonban nem tartóztatja 
fel a porosz dicsvágyat s a berlini kormány 
eljöttnek véli az időt a cselekvésre; kettőz- 
tetett erélylyel nyul tehát a magasra függesz- 
tett, de egészen elérhetlennek sem nevezhető 
kenyeres kosár után. 

A porosz premier akaraterejét és szi- 
vósságát csak fokozzák az egy némely rész- 
ről elébe gördülő akadályok, s - a mint lát- 
szik – készebb még Bellona szellemének is 
áldozni, semhogy föltett szándokáról lemond- 
jon. Félreismerhatlen hafároznttaáa isánrasza 
azon korántsem rózsaviz illatu politika lépteit, 
melyet a Spree mellett egy idő óta követnek. 

Azonban, a kitüzött czél elérésére al- 
kalmazott eszközök ellentétbe hozzák Porosz- 
országot egyfelől Austriával, másfelől a kül- 
földi hatalmasságokkal, söt, kisebb-nagyobb 
mértékben, magokkal a többi német államok- 
kal is. 

De midőn valaki már jóformán meglé- 
pesedett, s hatalmát arra a szinvonalra emelte, 
hogy adhat is, követelhet is, a tényezők se- 
gélyével nem nagy fáradságba kerül szövet- 
ségeseket szerezni valamint bent a birodalom 
kebelében, ugyszintén annak határain kivül is. 

Hogy Bismark gróf elég ügyes és ra- 
vasz felhasználni az e részben kinálkozó al- 
kalmat, azt eléggé láthatjuk az eddig történ- 
tekből. 

S valóban, ha közelebb vizsgáljuk a 
dolgokat, be kell vallanunk, hogy Porosz- 
ország az előnyök több nemével bir, melyek 
a vezérkedésre Németországban más szövet- 
séges társai fölött kiválóan képesitik, s 
ebbeli czéljai kivivását, ha nem is könnyüvé, 
s talán már a közel jövőben bizonyosan be- 
következendővé, de mindenesetre lehetségessé 
teszik. 

Igaz ugyan, hogy a német nép és kor- 
mánynak magatartásától s némely más eshe- 
töségektől függ, hogy Poroszország a német 
császári korona végett ne csak Anstriával 
legyen kénytelen versenyezni, mindemellett 
azon eszközöket kell főleg tekintetbe ven- 
nünk, melyeket e kérdésben az osztrák kor- 
mánynyal szemben bir az antagonismus küzd- 
terére kiállitni a berlini kabinet. 

Poroszország fekvése s az általa Német- 
országban elfoglalt álláspont kevés kivétellel 
merőben bensönek, kebelbelinek nevezbető, 
mig Austria a római német császári méltóság- 
ról történt lemondása, s az „austriaik csá- 
szársági czim felvétele által – bármint tagad- 
tassék is ez bizonyos centralista körökben - 
sulypontját valósággal csaknem egészen Né- 
metország kebelén kivül helyezte, s e felett 
Poroszország sajátképi nem német függelékei 
sokkal kedvezőbb, csekélyebb arányban álla- 
nak a porosz monarchia német zöméhez, mint 
Austriában, hol ezen arány a németség tete- 
mes hátrányára egészen meg van forditva. 
Ebből kifolyólag Poroszországnak 13 millióra 
menő német ajku lakóssága Austria német 
tartományainak 7 millióra, és igy amannak 

alig felére terjedő német népességét jóval 
meghaladja. 

Nagy nyomatékot vet a kölcsönös vetél- 
kedés mérlegébe azon körülmény is, hogy 
a porosz államnak rendezett, jó karban levő 
financziája van: a porosz pénzügyérek több- 
nyire takarékos, jó gazdák voltak; I. Fridrik 
Vilmos, a mellett, hogy országa jóllétét 
gyarapitotta, 8-9 milliót, és II-dik (nagy) 
Fridrik is tetemes kincset hagyott hátra az 
országos pénztárban. Továbbá a mostani po- 
rosz király civillistája csak 3.750,000 frtot 
teszen, jóllehet a hohenzollern ház jószágai 
összes jövedelme 5 millióra rug, miből a 
fölösleg az államkincstárban marad. Végre: 
a porosz államadósság alig haladja meg a 
300 milliót, mig Austria államadóssága mesz- 
sze tul ment a 3000 millión; szóval : ott 
segédeszközeiben ki nem meritett pénzügy, 
mig az itteni pénzügyi állapotot — fájdalom— 
koránt sem mondhatni kedvezőnek; mely saj- 
nos helyzet a birodalomnak nemcsak belerején 
és kül hitelén rágódik, hanem a kisebb né- 
met államok előtti tekintélyét s ezek bizalmát 
is csökkenti s ugyanazokat akarva nem 
akarva a jobb lábon álló Poroszország felé 
hajlitja. 

E kedvező két körülmény határzottan 
Poroszország részére billenti le a serpenyőt; 
de van egy tér, melyen Austria sikeresen 
megmérkőzhetnék vele, s a porosz haege- 
monia haladását föltartóztathatná. E tér az 
alkotmányosság mindenek felett háládatos 
tere volna. Látva a berlini kormánynak eddig- 
elő legalább inkább az absolutismus elévült 
tanai, mint a valódi alkotmányos szabadság 
elveihez való ragaszkodását, Austriának Né- 
metország reorganisatioját, még pedig a német 
népet lehetőleg kielégitő módon kellene esz- 
közölnie, és igy vetélytársa más előnyeit pa- 
ralyzálnia, a melynek kivitele egyébiránt csak 
saját házának, s ennek folytán pénzügyének 
megelőző rendezése által képzelhető. 

Nemetország nepe csak azr a fanaes 
követi megnyugvással, a mely a valódi nép- 
szabadság ölébe vezet, s hazáját a szó tel- 
jes értelmében német állammá teszi; de 
magát sem osztrákká, sem poroszszá átvará- 
zsoltatni nem engedi, s bizonyára egész ha- 
talmát érvényesitené, ha akár Austria, akár 
Poroszország magába felolvasztani akarná. 
Ilynemü szándéknak csak megpenditése is 
elégséges volna a rajnai külön szövetség uj- 
bóli fölelevenitésére. 

Ime itt kezdődik a német egységet nem 
kedvelő külföld, föleg a szomszéd Franczia- 
ország és Oroszország koronkinti beavatko- 
zása a német ügyekbe. 

Ezen kivül nyomatékos ürügyet szolgál- 
tat a külhatalmak beleszólására a Németor- 
szágben csaknem folytonosan napirenden levő 
terület-változás is, melyet Poroszország a 
Dániától meghóditott Schleswig-Holstein be- 
keblezése által magasabb czéljainak sikeresi- 
tése végett éppen fölhasználni igyekszik. 

Poroszország az 1443-dik éven innen 
kezdett terjeszkedni s más területek megszer- 
zése által mostani alkatrészeiben megalakul- 
ni; az óta 422 év alatt számtalan független 
apró német herczegséget, grófságot és ural- 
mat szítt fel magába; ámde a porosz monar- 
chia mindemellett még csak kb. negyedrészét 
teszi Németország 11,414 C mföldöt magában 
foglaló összes területének, hogy tehát a hát- 
ralevő 3/,-ed részt az eddigi szerfelett lassu 
uton vásárlás, átengedés stb. által magához 
csatolhassa, még 1266 évre volna szüksége, 
mit Bismark türelmetlensége, s a forgandó 
szerencse előre nem látható esélyei bevárni 
nem engednek; sietnie kell tehát a tüz és 
vas emberének az Elbe és Eider melletti vi- 
dékek megkaparitásával, mikép elmondhassa: 
hogy mármost nem második, hanem minden 
tekintetben első hatalmasság Németország- 
ban. E bekebelezés által ugyanis, ha szeren- 
csésen sikerülne 3656 m mfölddel növeked- 
nék Poroszország, s ekként 83 C mfölddel 
többet birna Németország területéből, mint 
Austria. 

A hatalom e tetemes növekedése azon- 
ban, nemcsak a németországi belviszonyokra 
nézve gyakorolna kiváló befolyást, hanem az 
ugynevezett európai sulyegyent is megzavar- 
hatná, minélfogva szükségkép ujabb ürü- 
gyül kell szolgálnia a külföld mindig résen 
álló beavatkozásának, mely külföld, ha Po- 

roszország kivivott hatalmi állását s más elő- 
nyeit nem is ignorálhatja, engedékenységet 
tanusitni mindazonáltal csak kölcsönös vi- 
szonszolgálat fejében hajlandó. 

Dánia nem tekinti még egészen befeje- 
zettnek az elbei herczegségek fölötti háborut, 
s esetleg legalább Schleswig északi, dán ré- 
szét visszaszerezhetni véli, mi végett, ha előbb 
nem is voltak, utóbb mégis akadhatnának 
pártolói. 

Francziaország hajlandó megengendni 
Poroszországnak a nevezett herczegségek be- 
kebelezését, de csak ugy, ha ez viszont a 
rajnai tartományt, a hol most is mintegy 
10,000 franczia él, nekie átengedi. Franczia- 
ország e terjeszkedését azonban más hatal- 
mak nem szivelhetnék, s meglehet még in- 
kább elleneznék azon még nagyobb szol- 
gálatokat, mikkel Poroszország a franczia 
megegyezést kiérdemelni törekednék. 

Oroszország sem idegen a beleegyezés- 
től, ha ezzel Posent, vagy legalább annak 
egyrészét, a mint látszik Wielopolsky mar- 
duis inditványára, orosz másodszülöttség alatt 
helyreállitandó Lengyelország számára meg- 
szerezhetné; de kérdés minő szemmel néznék 
ezt a többi hatalmak. 

Anglia és Svédország a porosz tengeri 
hatalom növekedését irigylik, s e felett e 
kérdés fennebb emlitett pontjai által is élén- 
ken érdekelve vannak. 

Nem különben kiváló tárgyát képezi a 
külföldi hatalmasságok érdekeltségének azon 
kárpótlás is, melyet Poroszország Austriának 
nyujtana a nevezett herczegségek meghódi- 
tása körül tett vér- és pénzbeli áldozataiért, 
kivált, ha e kárpótlás Austria nem-német bir- 
tokának, különösen Velenczének biztositásá- 
ban állana. Olaszország volna az első, a 
melynek ez ellen kifogása volna. 

A sehleswig-holsteini viszály békés meg- 
oldását e szerint csak egy esetben tartjuk 
lehetségesnek, ha t. i. Poroszország Augus- 

fögol birtokösátl enemerndvkobonmragyanos 
a belügyek keretében maradhat, s a nagy 
német kérdés megoldása egyidőre még elna- 
polható; máskülönben egész óriási nagyságá- 
ban emelkedik fel és követelőleg kopog Eu- 
rópa ajtaján. 

Ugy, de Bismark ur hosszas csürés- 
csavarás után éppen most készül Augusten- 
burg jogainak nyilt és határozott megtagadá- 
sához. Ez esetben már tisztában kell lennie 
ugy bel-, mint külszövetségeseire nézve, és 
mi nem képzelhetjük, hogy ez ügy Európa 
egyetemes befolyása alól elvonható lehessen. 

Végül szólanunk kellene még a magyar 
kérdésnek a németteli összefüggéséről; de 
erről jövő — e tárgyban utolsó – czik- 
künkben. 

Kaiserfeld beszéde. 
A reiehsrath képvisélőházának mart. 31-i ülésében. 

Csak hallgatni és szavazni akartam a budget 

vitában; de államminister urnak az általános vita 

végén az ellenzék ellen roszul leplezetten mondott 
szemrehányásai arra kényszeritenek, hogy, mint az 
ellenzék tagja, felhagyjak az önkényt vállalt hall- 
gatással. 

Egyetértek abban az államminister urral, hogy 

a csak önző és nagyravágyó czélokra törő ellenzék, 
mely magasabb feladatokat nem tüzne ki, mely 

nagy eczélokra közremüködni nem akar, mely abból 

indulna ki, hogy a hasznosnak bizonyult intézmé- 
nyeket aláássa, a haladást akadályozza, akár nyakra- 

főre sietés, akár visszaszoritás által, ily ellenzék 
kétszeresen büntetésre méltó lenne Austria jelen 

állapotában. , 
De nyugodjanak meg, uraim ! Éppen azt tá- 

madjuk meg, a mi nem hasznosnak bizonyult be, 
nincs abban életfriseség és gyümölcsözés; a mit 

gátolni akarunk, nem életerős fejlés az, hanem 

rozsda és penész, mely elkezdi lepni azt az ifju 
növényt, melynek őörzése és ápolása ránk bizatott. 

Annálfogva ellenzékünk természetes, kötelességből 

folyó, s eddigelő mértéktartó is volt, s nincs benne 
kétség, a történet is igazoltnak fogja találni egykor. 

Oly mélyen ható és általános gazdasági szo- 

rultság, minő most Austriában uralkodik, nem rög 
tön áll elő, apránként, lassan fejlik az, s a ki az 
általunk látott tineményeket ki akarná vizsgálni és 
okait felkutatni, hogy helyes itéletet mondhasson a 

baj okára s az okozó hibájának mekkoraságára, 

messze kellene visszamennie a multba. Ily vizsgáló 
a vád első pontjait ,az Austriát alkotó államok ter- 

mészeteinek és kapcsolatának helytelen felfogásában 
s a hosszasan tartott rosz kormányzat történetében 
találná. 

Mi, a ház innenső oldalán, nem akarjuk a 
mostani kormányt tenni felelőssé a mult büneiért. 
A háromezer milliónyi államadósság, a már meg 
nem másitható czéliránytalan intézkedések, melyek 
jelenben és jövőben utóhatással lenni meg nem 
szünnek, a rögzött betegséggé vált deficit, egy fize- 
tésre képtelen bank, a valuta ingadozása s az ál- 
lam pénzügyi gazdálkodása által jelenben elcsene- 
vészett, s jövőben fenyegetett magángazdaság, ezek 
azon bajok, melyeket a kormány nem teremtett, 
mivel már megvoltak. 

Miután a mostani kormány átvette a gyeplőt, 
a birodalom mélység szélén állott, tagadhatlanul 
megvoltak mindezen bajok, egy beláthatlan állam 
és nemzetgazdasági romlás, s az államjogi szétsza- 
kadás volt az az örökség, melybe Sehmerling mi- 
nisteriuma beült. De azon kormánynak, mely ily 
viszonyok közt átveszi a gyeplőt, tudnia kellett, 
hogy feladata az életreébresztés, biznia kellett neve 
népszerüségében, de nem annak varázsától várnia 
mindent; látnia kellett egész nagyságában a ve- 
szélyt, melyben forgánk, s azt lelkére vennie; hin- 
nie kellett, hogy hivatva van az államnak ezen ve- 
szélyből való megmentésére. Mindenekfelett pedig 
az eléje tüzött feladat megoldásához egyszerre fog- 
nia a pénzügyi és politikai alkotás terén. 

Ha végig tekintek a ministerium négy évi 
fenállásán, azt kell mondanom, nagyon keveset ta- 
lálok, mi arról győzhetne meg, hogy a kormány 
belátta a pillanat veszélyét, s belátta volna, miben 
keresendő a valódi mentőszer. Mert ha ezt belátja, 
nem választá vala rendszere jelszavánul a veszélyes 
várakozást, lehetlen lesz vala minden téren annyira 
elmaradnia, lehetlen be nem látnia, hogy veszélyt 
rejt magában oly alkotmány, mely soha- 
sem képes kivergődni a félbenlétel sta- 
diumából és a megszületés processusából, s az 
alkotmánykérdés sohasem téved vala oly rosz utra, 
minőre, e minister vallomása szerint, a német kér- 
dés tégedt ronoson peuzugy mlovo 

fogalma volt volna azon kapcsolatról; mely az al- 
kotmányos és pénzügyi kérdés megoldása között 

van, s a ministeri tanácsban nemesak a gazdálko- 
dások, hanem a pénzügyi üzletek politikai oldala 
mellett is hathatós szót emel, pénzügyi és államfér- 
fiui képességének nagyobb hirt szerez, mint a meny- 

nyit valaha az elzálogositás és adóreform- 
terv szerezhet neki, azon elzálogositási üzletek, 
melyek Austria hitelét és becsületét lealázzák, azt 

körülbelül egy szinvonalra állitják csödhirdetés kü- 
szöbén álló üzérrel; s az a reformjavaslat, mely 

csak évek mulva mutathatja pénzügyi hatását, mely 

a nagyban kiegyenlitő jövedelmi adó által a ma- 

gángazdaság zsebét csak akkor nyitandja meg, mi- 
dőn azt a pénzügyi politika más uton kiüritette. 

De nem a financialis politikát akarom én itt 

birálat alá venni. Czélom azon kapcsolat kimuta- 

tása, mely az alkotmánykérdés megoldása, a budget- 

és a pénzügyi bajok kérdésének megoldása közt van. 
Az alkotmánykérdés sarkpontja minden többi 

kérdésnek. Ez a föőfeltétel, mely nélkül gondolni 
sem lehet az államhbáztartás végleges rendezésére, 

nem belső békére, nem gazdasági bajaiak orvoslá- 
sára, nem uj szervezetre, nem jogaink biztosságára, 

sem pedig a birodalom hatalmára, a mi tehát jelen 

pillanatban „caeterum censeo" a közvéleményben. 
Alkotmányunkban nincs meg a centralisatio 

azon mértéke, melyet más, egynemü államokban az 
alkotmányosság teremtett; alaptörvényünk oly idő- 

ben keletkezett, midőn nem volt meg az a hatalom, 
hogy a népeknek önkényüleg dictáltassék a szabad- 
ság, hanem az a bhit uralkodott, hogy a történelem 

és államjog által megadotthoz kell ragaszkodni. És 
ez helyes a mi alaptörvényeinkben. Az octoberi 

diploma II-dik czikke, s az alaptörvény 10.ik §-a, 
mely a birodalmi képviseletről szól, az egység 
tárgyaiul azokat sorolják elő, melyek a had-, pénz-, 
kereskedelmi és nemzetgazdasági rovatba tartoznak. 
Alkotmányunk, mint mindenki elismeri, még merő- 
ben fejletlen, de világosan ki van mutatva 

a fejlés formája, melytől nem lehet eltérni a é 
kül, hogy egyfelől a birodalom összetartása, más- 
felől az alkotmány kifejthetősége koczkázta 
legyen. A kifejlés ama formája teljesen megfel ! 
monarchia történelmi fejlésének, mely tehát se ve- 
szélyes ugrás, se romlásba hátralép 
lenne. 



intézményben van a kezesség az alkotmányos el- 

keknek a törvényhozásban, igazságszolgáltatásban 

és igazgatásban való kifejlésére. Ez az intézmény 

(a szükebb reichsrath) egy, a közös ügyekre való 

külön organummal biztositja a birodalom egységét 

s teszi lehetővé a kormánynak azon parlamentaris 

felelősségét, mely az országgyüléseken lehetlen 

volna. Ez az intézmény s az a kezesség, melyet 

az alkotmányosságnak nyujt, lehetségessé teszi, 

hogy a végrehajtó hatalom egységét szét ne oszsza 

az autonomia fogalmának helytelen és bizalmatlan 

alkalmazása, s hogy drágasága mellett az admi- 

nistratio egyszersmind tehetetlen ne legyen. Ez 

azon intézmény, melyben az egyesek és testületek 

alapjogainak és szabadságainak oltalmát látom. 

Ha már ez az alkotmány értelme és jelentő- 

sége, ezt kifejezve kell találnunk a budgetkészités- 

ben és budgettárgyalásban is. Majd jövendőben a 

birodalomnak nem kell más szükségekről gondos- 

kodnia, mint a melyek a birodalmi ügyekből szár- 

maznak, akkor bizonyos jövedelmek és adók biro- 

dalmiaknak fognak neveztetni, minők a megmaradt 

államjavak, vámok, monopoliumok és közvetett adók 

jövedelmei, s bizonyosnak tarthatjuk, hogy a rend 

és béke létrehozása után ezen jövedelmi források 

azok, melyek gyors és tetemes emelkedésre képe- 

sek; ugy, hogy az egyenes adókból kevés vagy 

tán semmi pótlásra sem lesz szükség a birodalom 

kiadásainak fedezésére. Az igazság, közoktatás, 

vallásügy, belkormányzat az országok és illetőleg a 

szükebb reichsrath budgeteihez fognak tartozni, de, 

mint Angliában, mindig az egyenes adókból lesz- 
nek fedezendők ama szükségek. Ily rendszer meg- 

felelne az országos, kerületi és községi önkormány- 

zatnak. Megfelelne ez az alkotmányban kifejezett 

autonomiának, s a nélkül, hogy a végrehajtó hatal- 

mat és törvényhozást zavarna , az egyes külön 

testületek saját javát és érdekeit mozditaná elő; 
ellenörzés alá helyezné a kormányzatot, s az adó- 

fizetőt kiengesztelné az adófizetéssel. 

Ily rendszer mellett gyorsabban lehetne egyen- 

sulyba hozni az államháztartást, mint jelen viszo- 

nyok közt, s elenyésztetni azon gondolkodást, mely 

oly gyalázattal áltatja magát, minőt soha egy nép- 

képviselet sem vett magára; ily rendszer elenyész- 

tetné azt a bizalmatlaneágot is, melylyel maig is 

nézik a birodalom eszméjét. Akkor nem panasz- 

kodhatnék egy ország is, hogy a másiknak udvari 

kanczellariai kivatalnokait fizeti, lehetlen volna, 

hogy a birodalmi képviselet oly kiadások fedezésé- 

röl gondoskodjék, melyek természetéről, kapcsola- 

táról és szükséges voltáról egy egy pénzügyi bizott- 

ság nem képes magának fogalmat szerezni. 

Ily rendszer mellett elenyésznék az a panasz, 

hogy egyik ország a másik költségén igazgattatik, 

országok autonom jogai s a népképviselet közt arra 
nézve, hogy oly kiadások szavaztassanak meg, me- 
lyeket egy másik képviselet idézett elő; végre ily 
rendszer mellett sikerülne a normalis budgethez 

való jutás; a reichsrath ülései rövidebbek és gyü- 
mölcsözőbbek lennének; s az alkotmány kivihető 

lenne, mig most nem kivihető, mivel egy független 

ember is, kinek otthon dolga van, el nem fogadhat 

oly küldetést, mely arra kényszeriti, hogy három 

képviselő testület tagja legyen (helyeslés), s mely 

azt követeli az astronomiától, hogy az év ne 12, 

hanem 24 hónapból álljon; ily rendszer alkalmas 

lenne kielégitni Austria népeit, s ezen kielégités 

lenne a kezesség Austria birására és területi épsé- 
gére nézve, mely garantiát most egy nagy számu 

hadsereg viselhetlen költségeiben vagy pedig meg- 

alázó szövetségekben keresünk, holott ezek éppen 

akkor nincsenek meg, midőn legnagyobb szükség 

lesz rájok. (Helyes !) 

Ha már áll az, hogy ez lenne az alkotmány 

kiépitésének hatása pénzügyi, beligazgatási és po- 
litikai viszonyainkra, bámulnom kell azon közönyön, 
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melylyel éppen ezen kérdések megoldását türelem- 

mel bevárandóknak tartja. Bámulnom kell azt a 

stoicusi nyugalmat ugyanazon ministerben, kinek 

jobban kellene tudnia, mint bárkinek, mennyi az 

ellenmondás még az adott uj, és a helyreállitott 

régi közt. 

Államminister ur utóbbi beszédében a ma- 

gyar ügyben való eszméim fölvétele által tisz- 
telt meg. De ebben negatiot vetett szememre. Ha 

meg nem értette, mit kellene tenni tulajdonkép az 

én nézetem szerint, azt hiszem, nem akart megér- 

teni; mert megértett engem ez a ház, és megértet- 

tek Austria népei. Ha ki nem emelem vala annak 

szükségét, hogy az a meghasonlás kiegyenlittessék, 

mely Austria erejének jobb részét zsibbasztja és 

emészti; ha a magyar országgyülés összehivásában, 

az alkotmány szigoru megtartásában, az igazság 

tiszteletében s a jog elismerésében meg nem 

nevezém vala a módokat, soha sem nyerhettem vol- 

na szavaimmal azt a helyeslést, melyet nyertem, a 

nélkül, hogy kerestem volna; különben lehetlen lett 
volna, hogy Magyarországon a mérsékelt pártok az 
általam mondottakat olyaknak vallják, melyek alap- 

ján a kiegyenhtés megkisérthető. 
De minő positiv eszméket fejtett ki 

a kormány, s minő batást és sikert mutathat 

fel? Nem folyvást a jog tagadása divatozik-e, 

mely jogot az alkotmány helyre volt állitandó; nem 
mindig a határozott parancsszónál maradt-e a 
kormány, holott az alkotmány egyezkedésről 

szól; nem folyvást azon régi osztrák rend- 

szerhez ragaszkodik-e, melynek jelsza- 
va: divide et impera? Tulemelkedett-e ezen ? 
A diplomával és az azt követett okmányokkal el- 
lenkezően nem történtek-e sérelmek, melyek a ma- 

gyar kérdés megoldását nehezitik, s bizonyosak 

vagyunk-e benne, hogy ily sérelmek nem fognak 

ujból elkövettetni? Valódi bureaucraticus szellem- 

ben, mely csak rendeletek által tud kormányozni, 
valamint hogy csak rendeletek által kormányozta- 
tik, a feliratig nem octroyalásról ábrandoztak-e, s 

biztosak vagyunk-e benne, hogy mihelyt az első 

benyomás elenyészik , s az első alkalom kinálkozik, 

nem térnek-e vissza? Fölemelkedtek e végre azon 

gondolatig, felfogták-e , hogy csak az igazság tisz- 

telete, s a magunk iránti hüség kelthet bizalmat és 

vezethet kiegyenlitésre? Megjött e már végre a hit 

azon eszme nagyságában, mely az alkotmányban 

van, megjött-e a hit az adott viszonyok hatalmá- 

ban, a szükségesek kényszeritő erejében, azon 

összeköttetés hatalmában, mely háromszáz éven át 
felbontatlanul összefüzött, azon kényszeritő hatal- 

makban, melyek erősebbek minden historiai lomnál, 

de egyszersmind minden politikai cselfogásnál ? 

Nem hiszik e még folyvást, hogy a megpu 

tással az ellenállást meg lehet törni, de nem a 

szellemet, ez pedig emlékeitől elválhatlanul, a 

gyülölet által ösztönözve, mihelyt alkalom kinálko- 

zik és szabad tért nyer, mit fog véghez vinni! Ak- 
kor majd elmondhatjuk, jobb lett volna kevésbbé 

nyomnunk el ezt a szellemet. 

Azt hiszi talán az államminister ur, hogy 

utolsó beszédében mondott szavai, melyek szerint 
a ministerium önálló tényező, az az a ház vé- 
leményétől függetlenül, s a közvéleménynyel ellen- 

kezésben csupán saját meggyöződését követheti, — 
azt hiszi a minister ur, hogy a magyarok fel ki- 

vánnak majd hagyni 800 éves alkotmányukkal ily 

elveki kedvéért? Valóban, nem hiában kérte türel- 
münket. 

Mivel pedig az egyesült angol parlament tör- 

ténetét hozá fel, figyelmeztetnem kell, hogy az 
Angliával történt uniot nem az angol kormány által 

csinált, hanem egy alkotmányos parlament hatá- 
rozta el. 

Államminister ur nem átallá egy hirlapi plety- 
kát is felhozni, s bennünket inteni, ne engedjük 

elámíttatni magunkat. Ezen ház oppositioja csak 

azon magyar pártnak fog kezet nyujtani, melynek 

politikai elvei ugyanazok (helyes), kezet nyujtani 

a szabadságok kölcsönös védelmére, s a birodalom 

eszméjének elismerése mellett (helyes). - Ez a ma- 

gyar párt csak a magyar országgyülésen lesz talál- 

ható, s azért ha Austria kapcsolati pontokat keres, 

sürgetni kell azon országgyülés mielőbbi összebivá- 

sát. Azon magyar párt egyszersmind ezen ház 

ellenzékének szabadelmü szellemében hatalmas tá- 

maszt találand. 
Az ellenzéknek mélyen kell fájlalnia, hogy 

ezen kérdés huzás-halasztása által Austria császárát 

Magyarország egy része még mindig csak tényleges 

uralkodónak tekinti; mélyen szomorithat minden 

valódi osztrák hazafit az a gondolat, hogy azon 

szép dynasticus érzelem, mely által a magyar nem- 

zet egykor annyira kitünt, meghidegül és elgyen- 

gül. Ha van akadály a magyar kérdés 

megoldásában, az..... jól ismerem én.... 

de ki nem mondom. 
Már igen sokáig vagyunk egy felelősség terhe 

alatt, melyet magunkra vállalánk, midőn minden 

formán tul téve magunkat, s csak a kénytelenség 

miatt, a költségvetés tárgyalásához fogtunk. Régóta 

vagyunk azon felelősség terhe alatt, melyre emez 

üres padok mindennap figyelmeztetnek; mely fele- 

lösséget, ezen házba léptünkkel magunkra vállalánk, 

kisérve választóink reményeitől, melyek megannyi 

csalódásokká váltak, s még sulyosabbá lesz ezen 

felelősség Austria jelen nyomasztó gazdasági vi 

szonyai közt. 

Szónok átmegy most a birodalom pénzügyi 

viszonyainak tárgyalására, melyeket a ministerek 

nem láttak oly fenyegetőknek. Az amerikai háboru 

ugymond — a pamut-krizist idézte elő, mely miatt 

szenveduünk kellett. De mennyivel jobban kiállá a 

krizist Anglia, Nrancziaország és a vámegylet, 

melyek pedig közvetlenebbül valának érdekelve ? 

Nálunk nagy az aránytalanság a forgalomban levő 

pénzmennyiség és eladó termények közt. Az adó- 

executiók szaporodnak, a földbirtok az uzsora zsák- 

mánya; a legszilárdabb firmák buknak; ezrével 

bocsátják el a munkásokat; a takarékossági szel- 

lem kivész; a lehangoltság, s mind kénytelenség- 

ből, mind önkénytelenségből folyó henyeség nőttön 
nő, az embereket a bün karjaiba hajtja és meg- 

tölti a börtönöket. Vegyétek el a néptől a 

jóllétet, s elvettétek civilisatioját is. 
Idejárul a nőttön növő adóteher, az állam vagyona 

legszebb részeinek eladása s az adóknak évekre 

előre való lefoglalása Európa minden fővárosába 

zálogba küldjük papirainkat, s igy hozzuk egész 
világ előtt nyilvánosságra nyomoruságunkat. Azon 

intézkedés által, hogy a terményeket az adó-hiva- 
ájaa, mioszananyataun a gsazua- 

ság pénzkorszakából terménykorszakára. Ez valódi 

képe a mi közgazdasági állapotunknak, s ezt jól 

tudja egész Európa. Ez okozza hatalmunk hiányát, 

ez okozza, hogy belső hideg láztól kinozva türnünk 

kell, a mit különben nem türnénk, - Austria ki 

szorittatását németországi állásából. (Tetszés.) 
Mi történik, ha uj viharok következnek? Ez 

volt szemünk előtt, midőn a budget tárgyalásához 

fogtunk ? Sikerült elérnünk azt a czélt, melyet egy- 

előre kitüzénk, t. i. a folyó költségekből származó 

deficit eltüntetése Nem vizsgálom, a kormánynyal 

vagy a kormány ellenére értünk-e el a czélt. A 

kormány azt mondja, a gazdálkodásnak határa van. 
A mi minket 1llet, ott látjuk a határt, a hol az 

állam népgazdasági elve véget ér, a hol a fizetési 

képesség megszünik. Ezen levonások nem rendsze- 

res oppositioból származnak, hanem a legtisztább 

hazaszeretetből. (Tetszés.) 
A jó szerencse egy pillanatnyi nyugalmat 

ajándékoz nekünk, lehet, hogy évekig tartó béke 
következik erre, lehet, hogy nem. De hát ismét 
elhanyagoljuk a pillanatot, könnyelmüen bizunk-e 

a jövendőben, mely nincs hatalmunkban, a jövendő- 
ben, a melyben egy haláleset, egy sikerült meg- 

lepetés, egy gunyos véletlen zavarólag léphet köz- 
be? Végre kivánunk látni nagy vezérlő 

és teremtő gondolatokat, gyors elhatározást 
és helyes cselekvényeket; le kell gyöznünk egy 
rendszert, mely saját véleményünk és négy évi 

tapasztalatunk szerint ellentéte mind annak, tétlen, 
alkotmányellenes és félszeg, egy rendszert kell 
legyőznünk , mely politikai mesterfogásokba helyezi 
a politikai bölcseséget, mely az ephemer sikerért 

feláldozza az állandót, nekünk le kell győzni e 
rendszert, és kivánni, hogy félretétessék, és nem 

zárhatjuk keblünkbe meggyőződésünket, mert ezt 

kiáltják hozzánk : „E rendszer személyekhez van 

csatolva, és nem tudjátok , mi fog következni után- 

na!k A mint ezredévek előtt Istentől sugalmazott 

emberek a királyok elébe léptek, ugy kell nekünk 

is egy szent megbizatást teljesiteni, melyet semmi 

gúny se alacsonyithat le (bravo!) mely azt paran- 
csolja nekünk, hogy a burkot elrántsuk a mélység 
széléről, mely minket elnyeléssel fenyeget. - Nem 

a parlamentek jogában, s a szószék szabadságában 

látjuk mi a vészt, és nem hiszszük, hogy a törté- 

nelem a bekövetkezendő eseményeket ennek tulaj- 

donitsa. Inkább a törvényeknek ellenszegülésében 

látjuk, melyek a nép vérébe és csontjába mentek 

át. Nem azokra a támlás székekre vágyunk mi, 

mi nyugodtan bevárhatjuk czéljaink és tetteink 

felett a történelem itéletét, de azt hiszem, hogy 

nem fogják tévesnek tartani, midőn azt mondom, 

hogy bármely kormány legyen is, csak az a kor- 

mány fogja Austriát hanyatlásától megmenteni, 

melylyel e ház, melylyel mi egy uton járhatunk. 

Hazai intézetek 
Nemzeti szinház. Rossini örök szép dal- 

műve „Tell Vilmost végre szinpadunkra is fölke- 
rült, először mart. hó 20-kán fölemelt árakkal, má- 

sodszor mart. hó 25-kén a szinház alaptőkéje gya- 

rapitására bérletszünetben. Megelőzött szini jelenté- 

sek után elvégre szinre került Rossini Tell Vilmosa. 

Őszintén megvallom, hogy az előadás sikerülése 
feletti kétségeskedésemben nem kis félelmek között 

menék a szinházba, tudva, hogy ily nagyszerü s 
nehéz zenéjü műnek előadása mily szereplőket, s 

instrumentatioja, mily orchestert igényel, hogy az 

előadás csak a mérsékeltebb igényeknek is meg- 

felelhessen. Annál nagyobb volt örömem, midőn a 

várt nehézségeket legnagyobb részben legyözve ta- 

láltam. 

Tudva van, hogy Rossininak, mint az uj 

olasz iskola teremtőjének első hirnevesebb operái : 

Tánczrend, Othello, Mózes, Semiramis stb. nem 
reszesulmmek osztatlan tetszésben; a közönség sziv- 

hez szóló dallamaikért örömmel fogadta ugyan, de 

a critica határozottan szerzőjük ellen fordult, minek 
utóhatása természetesen nem maradhatott el. 

A ,„Sevillai Borbély" első előadatásával tör- 
tént Rómában, hogy az előadás folytonos piszsze- 

getés és füttyek között folyt le, mire különben fő- 
leg az szolgáltatott alkalmat, hogy Rossini a Bar- 

talónak irt énekleczke után következő dallal a régi 

olasz iskola kigunyolását czélozta. Rossini látva, 

hogy mily számosak ellenségei, s érezve mily mél- 

tatlanul bántalmazza a eritica csendes, és köteked- 

ni nem szerető természeti hajlamát követve Olasz- 
országot odahagyta, s 1823-ban Párisba tette laká- 

sát, honnan 1829-ben az eddig méltatlanul szenve- 
dett bántalmakra Tell Vilmossával felelt, mely előtt 
a eritica is meghajlott. Ilyszerü feleletnek lehetne 

venni az igazgató részéről ez operának éppen ez 

időben jelen körülmények és viszonyok között igen 

sikeres előadatását azon egyes felszólalásokra, me- 

lyek uj operák meg nem szerzése-, s szinre nem 
hozatalára czéloztak. De térjünk magára az operá- 

ra, s itteni előadatására. Rossini első operáiban a 

ÉSZREVÉTELEK 
Bonaparte Napoleon élete és jelleme felől. 
Cshanning (olv. Csenning) E. W. után angolból. 

tFolytatás.) 

Van azonban egy nagy mű, a mely Bonapar- 

tenak jogos igényt ad az utókor hálájára, s szá- 
mára tiszteletre méltó hirnevet biztosit. Az uj tör- 
vénykönyvet véljük, mely Francziaország szá- 
mára az ő felügyelete alatt készült. Igaz, hogy az 
ö részessége ebben a műben szerfeletti és nevetsé- 
ges módon van nagyitva. Mivelhogy ama bizottság 
gyüléseiben, mely ennek szerzésivel vala megbizva, 

jelenvolt s nehány hasznos és éleselmt ujjmutatá- 
s kat adott, ugy magasztalták öt, mintha lángelmé- 
jének csudatevő ereje által egy uj törvénykönyvet 
hozott volna napfényre. Az igazság az, hogy ő, a 

dolog természeténél fogva, e munkára az ország 
legkitünöbb jogtudósait felhasználta; s éppen oly 
igaz az is, hogy e tudós férfiaknak az eredetiségre 
kevés igényök van; mert, miként szerzőnk meg- 

jegyzi, ,a törvénykönyvnek kevés oly saját felfo- 
gása van, melyekben elvei a római törvényeitől 
különböznének.4 Más szavakkal : szerzők a bölcses- 
séget elébb becsülték az ujdonságnál. Mindazonáltal 
Bonaparte nagy dicséretet érdemel, hogy e munká- 

ban nagy részt vett, hogy az ezzel megbizottak 

buzgóságát élesztette, s egy nagy ország kormány- 

zásának gondjai közepette reá időt és gondot for- 

ditott. Hogy öt erre a munkára a nagyravágyás 

inditotta, azon nem kételkedünk. A Justinián babé- 
rait a Nagy Sándoréival akarta egybefonni. De mi 
nem akarunk perelni a nagyravágyással, ha elég 

bölcs az emberi nemzet jóllétére szentelni magát. 
A fennforgó esetben megmutatta Napoleon, hogy 

ért valamit a valódi dicsőséghez; s annyival többre 
becsüljük ezt az esetet, mert történelmében csaknem 
az egyetlen. A hoditóra, bitorlóra, az országok ki- 

osztójára a telhetetlen zsarnokra utálattal tekintünk, 

s mindezen jellemvonásokban a léleknek kiváló al- 

jasságát látjuk; hanem ha ugy tekintjük őt, mint 
az igazság kutfejét egy nagy ország számára : 
ekkor bizonyos hasonlatosságot látunk benne az 
igazságos és jóságos istenséghez, s örömest meg- 

adjuk neki azt a dicsőséget, hogy a legnagyobb 
javak egyikét adta meg egy nemzetnek, a mit csak 
ember embernek adhat. Azonban szerencsétlensége 
volt Bonapartenak, átok, a mely bünei miatt reá 

nehezedett, hogy semmit ugy meg nem érinthetett, 
hogy azon a zsarnokság foltjait ne hagyja. Bitorló 

természete meg nem engedte neki, hogy nagylelkü 

törvényhozó legyen ott, hol az ő maga érdeke volt 

a játékban. Tudott gondoskodni az igazság kiszol- 
gáltatásáról az ember és ember között, de nem a 
polgár és az uralkodó között. A politikai vétségek, 
melyeknek éppen az esküttszék itélete alá kell 

vala tartózniok, ki voltak véve e törvényes eljárás 

alól. Az esküdtek határozhattak másféle büntények 
fölött; de nem vala megengedve nekik, hogy a zsar- 

nok és az olyan szerencsétlen alattvalók közibe 
vessék magukat, a kik netalán gyanuba jöhettek 
előtte. Ezek ,„különösnemü, félig katonai hatalom- 
mal felruházott itélöszékek eleibe lönek állitva, 

melyek a gaz és gyalázatos üldözések kész szol- 

gáiból állottak, s csak arra valók voltak, hogy a 

zsarnok gyilkos szándékait törvényes formákba 

burkolják. 

Megtekinténk tehát egynehányat amaz eszkö- 

zök közül, melyek által Bonaparte megszilárditotta 

és kiterjesztette a maga hatalmát. Látjuk, hogy 

már most egész a császári trónusig haladott 
elé, melyre sovár szemei régóta függesztve valának. 
Látjuk, hogy Francziaország egymásután lön elré- 
mitve és elvakitva ama befolyások által, melyeket 

leirtunk, s hogy elvégre nyilvánosan elhatározott 
tények és okmányok által, az ellenzéknek legkisebb 
harcza vagy árnyéka nélkül vetette alá jogait, sza- 

badságát, érdekeit és hatalmát egy korlátlan urnak 
és maradékainak örökre. Igy veszett el a köztár- 
saság neve és alakja. Igy vesztek el az embersze- 
retet reményei. A levegő, mely kevés évekkel az 

előtt egy, lánczát széttörő s a szabadságra vele- 

született jogait visszakövetelő nagy nép kiáltásaitól 

hangzik vala vissza, most már egy vérrel fertőzött 
zsarnoknak hosszu életet óhajtó szolgai éljen kiál- 

tásoktól harsogott. Valának ugyan még nemes lel- 

kek, igaz honfiak Francziaországban, mint például 
a mi La Fayetténk. De kevesen és elszóródva le- 
vén, legfennebb csak a fájdalmas és bosszantó két- 
ségbeesés titkos könnyeit hullathaták. Forradalmá- 
nak ilyen gyalázatos és szerencsétlen kimenetele 

folytán nem csak saját jogai felől esett kétségbe a 

franczia nemzet, hanem a szabadság ügyére is olyan 

gyalázatot hozott, melyet évek hosszu sora sem 

moshat le. Ez előttünk fájdalmasabb emlék mind- 

azon pusztulásoknál, melyeket Francziaország Euró- 
pában végbevitt, s fájdalmasabb mindazon keserü 

szenvedéseknél, melyeket kiállania kelle akkor, mi- 

dön reá nézve a visszatorlás órája megkondult. A 

mezők, melyeket elpusztitott, ujból kalászoktól hul- 

lámzának; s a jajok, melyek városait és falvait 

betölték, midőn legderekabb fiai ezeren és tizezeren 

vesztek el Oroszország hófuvatagaiban, elhangzot- 

tak, s az elpusztitott népszám ujra helyreállott. 
Hanem a sebek, melyeket Francziaország a sza- 
badságon ejtett ama vétkek által, melyeket e név 
alatt elkövetett, s azon nemtelen gondolkodás által, 

melynél fogva ezt a szent ügyet veszni hagyta, 

még elevenek és vérzők. Francziaország nem csak 

magát vetette alá egy zsarnoknak, hanem a mi még 

rosszabb, minden helységek zsarnokainak uj vé- 

delmi eszközöket és jogalapokat szolgáltatott, s elég 

vakmerőkké tette öket arra, hogy szemben az Is- 

tennel nyiltan hirdessék a korlátlan hatalom és föl- 

tétlen meghódolás istentelen tanait. (Folytatjuk.) 



fősuly az éneklésre van fektetve, a drámai cselek- 
vény csak, mint másodrendü kelléke az operának 
van figyelembe véve, az énekeseknek csak mint 
ilyeneknek van tér nyujtva magokat kitüntetni. Tell 
Vilmosnál csaknem ellenkezően van, az egymás- 

után következő drámai cselekmények a jellemek 

kidomboritására megkivántató játékművészet sok 

helyt háttérbe szoritja az ének művészetet, innen 
van, hogy Tell Vilmosban a recitativok annyira 
szerepelnek, s hogy Tellben nem elég énekelni 
tudni, hanem játszani is kell. 

Tell zenéje nagyszerüségét magasztalnunk há- 

ládatlan munka volna, instrumentatiojáról részlete- 
sen csak akkor szólhatnánk, ha teljes orchestertől 

hallanók, hol minden instrumentum meg van, s nem 

kénytelenittetnénk , mint például a halászdalt hárfa 

kiséret helyett más hangszerrel helyettesitve hal- 

lani. 
Az előadás általában a sikerültek közé tarto- 

zott, az orchester a gyönyörü nyitányt kellő prae- 
cisioval játszotta, valamint egész müködése kiegé- 

szitő részét képezte a sikeres előadásnak, ugyan 

azokat a pizzicatokat lágyabban is hangoztathatta 

volna. 
Az előadók működéséről is csak méltánylólag 

lehet szólani. Institoris igyekezett a nemes büszke 

Tellt hiven előnkbe állitani, s ez részben sikerült 

is; az énekrészeket megelőzött rekedtségei után ki- 

elégitőleg adta elő, de játéka folytonosan kivánni 

valót hagy; a marokra szoritott kéz, s szegletes 

karhordozástól ideje volna elszoknia; a negyedik 
felvonásban, midőn fia fejéről az almát le kelle 

lönnie nagyon hidegen hagyott, e helyen inkább a 

karmester pálczájára látszott figyelmezni, mint az 

atyai fájdalmas érzelmek kifejezésére, holott itt van 

a drámai játéknak fénypontja, hol a szinész, mint 

drámai szinész kitüntetheti magát. Fektér Arnoldot 

először csinosan énekelte, másodszor rekedt volt; leg- 

inkább sikerült a románcz játékában, azonban mindig 

tulbuzgolkodik, még akkor is játszik, mikor felesle- 

ges; ugy látszik különös passioja van némán mo- 

nologizálni s játszani; Odry két szerepet énekelt 

dupla elismerés illeti. Dalnoki a halászdalt szépen 
énekelte, s mind ő, mind Tothfalusi s Follinus csak 

emelték a hatást. Dalnoki Róza k. a Mathildat át- 
gondoltan játszta s énekelte az Arnolddali nehéz 
duo előadása a második felvonásban előadásuk mű- 
vészetéről tanuskodik. Konti Fánninak (fell fia) 
mind játéka, mind értelemteljes éneke különös di- 

cséretet érdemel, hasonló illeti Csáni Gizella kis- 
asszonyt is (Tell neje). A chorusok kitünök voltak. 
Pro coronide ily nehéz opera betanitása Káldi Gyu- 

lának nem kis dicséretére válik. S. 
Mart. 26.dikán „Tiz leány" sikerült előadás. 

Az est fénypontjait Dalnoki Róza olasz áriája, Konti 

és Barna Luiza gyönyörü ,„Tyroli dalő-a képezik. 

Szabó Pepi szokott kedves eleven alakot teremtett 

Lidiből. Institoris- és Dalnokinak a nevető duett ma 
nem sikerült olyan szépen, mint más alkalommal. 

Az operettet „Ádám és Éva"t 1 felv. vigjáték előz- 

te meg. A szereplők benne Rozsáné, Szathmári, 
Mándoki folytonos jóhangulatban tudták tartani a kö- 

zönséget. 

Mart. 27. „Paul Jones." A legfigyelemre mél- 

tóbb alak ma Gyulai D' Aurray marduis volt. 
Mart. 28-án Konti Fáni jutalmául „Próphéta" 

Eléggé sikerült előadás. A jutalmazott ma legin- 
kább magára vonta a közönség figyelmét, mely 

megjelenése alkalmával koszorukkal tisztelte meg 

a szorgalmas s folytonosan haladást tanusitó éne- 
keenőt, ki ma valóban ki is érdemlé a közönség tap- 

sait, mint Fides. 

Mart. 29. „Tündér ujjak", 30-án „Traviata" 
Fektér mint Alfred ma teljes erejét öszszeszedte, 

hogy a lapokbani pikant fölléptét feledtesse a kö- 

zönséggel. És valóban e szerepét sohasem énekelte 

csinosabban, több sikerrel, mint ma. A comikus 

néma játék, különösön a levegő utáni kapkodás 

ma sem maradt el. Mit jelent, mit akar kifejezni 

azza! ? A benső fájdalmat ? hbisz a plastica és arcz- 

játék olyan végtelen széles tért nyit egy jó szi- 

nésznek ez érzelem kifejezésére, miszerint nem szük- 
ség, hogy nevetségessé tegye magát valaki azzal a 

száj tátingatással. Az embernek örökösön a hal jut 

eszébe, mely a szárazon marad. A közönség a si- 

kerültebb jeleneteit megtapsolta, örvendenénk, ha e 

tapsok ne tennék ismét elbizakodottá Fektér urat. 

Dalnoki Róza ma ismét kitünő sikerrel énekelt. 

Különfélék. 
(Jelentés.) Alólirt a Batthyányi Lajos grófnő 

által kiosztás végett hozzá leküldöt négyszáz o. é. 
forintot, Pók a-Keresztur, Poka, Mező-Mada- 

ras és Kide helységek leginségesebb lakói közt 

— báró Bánffy Dániel, Gálfalvi Imre, Dózsa Elek 

uraknak szives közremüködésök ellett kiosztat- 

tatta, és az illető részletes nyugtákat a fentisztelt 
grófnönek felküldötte Paget Jánosnő, 

báró Vesselényi Polexina. 

*, Rauchleitner Antal zongoramüvész 

közelebbröl hangversenyt rendezend, melynek tiszta- 
jövedelmét helybeli jótékony nő-egyletünk rendelke- 

zése alá adja 

. E f. hó 1-én vezette oltárhoz gróf Mikes 
Medós a bájos és kellemdús Bornemisza Janka bá- 

rónőt. Az esküvő a kegyesrendüek egyházában folyt 

le; az egyházi szertartás körüli teendőket helyi 
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kath. esperes ft. Lönhardt Ferencz ur végezte. Nász- 
nagy volt Székely Dávid, nászanya br. Jósika La- 

josné, vöfélek gr. Bethlen Emil és br. Bornemisza 

Tivadar, nyüszöleányok br. Jósika Josephine és gr. 
Lázár Mari kisaszszonyok. Az esküvő pár, valamint 

a nagyszámu főrangu násznép kivétel nélkül mind 

diszmagyarban voltak öltözve. 

" Nem régiben emlitök, hogy a sétatér ut- 

czai háztulajdonosok azon kéréssel folyamodtak 
volna a városi tanácshoz, engedtessék meg nekik 
a monostor utczából nyuló járda folytatását saját 
költségüken eszközölni, de a kérelmezők választ 

nem kaptak, s igy lapunk ez ügyben interpellálta 

a városi előljáróságot. Most illetékes helyről azon 

értesitést veszszük, hogy a közelebbről a költség- 
vetés terve megalapittatván, kénytelen volt a város 
egyfelől a magasabb városi rovatalok hordozhatat- 

lansága miatt több rendbeli égető szükségletét fe- 

dezetlenül hagyni, s a többek között az emlitett 
járda kiépitését is. A kérelmező házbirtokosoknak 
a válasz csupán azért nem adatott ki, mert a ké- 
relem több hasonló tárgyakkal a bizottmánynak 
adatott át, mivel az egyszersmind az ottani ház- 

birtokosok e czélra tett pénzbeli ajánlatait is ma- 

gában foglalta, s egyszersmind oda utasittatott, 

hogy mihelyt a város pénz ereje megengedi, tekin- 

tettel legyen a kérelemre. Azon állitás, mintba a 
kérdéses háztulajdonosok az emlitett sikátort, a ma- 
guk erején igérték volna egészen helyreállitani alap- 

talan, mert összesen csak 33 forintot igértek a ké- 

relem mellett levő kimutatás szerint. Igy tehát nincs 

más mód, minthogy a kérelmezők vagy sokkal 
többet ajáoljanak meg, vagy türelemmel bevárják, 
mig a pénztár jobb állapotban lesz. 

,*. Fektér Ferencz jutalmául e f. hó 7-én 

„Zampa" fog szinre kerülni. Ha jól tudjuk egy- 

szersmind ez lesz utolsó fellépte. 

— A kolozsvári polgári társalkodó 1865. april 

9-kén az az vasárnap délután 3 órakor megiut köz- 
gyülést tartand. 

—- A legfinomabb himzettől a legegyszerübb 

fehérneműü munka készitésének megtanulására na- 

gyobb és kisebb leánykák felvétetnek, valamint fe- 
hérnemüek készitésére is megbizások fogadtatnak 
el jutányos ár mellett, a mi részben bővebb értesü- 
lést nyerhetni özvegy Pereczi Mihálynénál a nagy- 

piaczon b. Radák Istvánné házánál. 

„ A lapok nem régiben azon hirt hozák, 

hogy a Kossuth Lajos gyermekei hazájokba 

vissza fognak térni. E hirt most a „W-ré' pesti 
levelezője valótlannak állitja. 

— Értésemre esvén, hogy valaki gyöngélke- 
désemet arra használta fel, hogy nevemben magá- 

nak kölcsönt eszközöljen, tisztelettel tudatom isme- 

röseimet, bogy én soha és senkit se irással, se szó- 

val meg nem biztam részemre kölcsönt eszközölni. 

Kolozsvártt, aprilis 5 kén 1865. 
Haray Viktor. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, mart. 30. A „P. Lloyd4-nak 

irják : Az államminister holnapi estélye fényes lesz, 

és a legmagasabb körők is nagy számmal lesznek 

képviselve. A nézetkülönbséget illetőleg, mely az 

államministernek a szombati conferentiában és az 
alsóház keddi ülssében elmondott nyilatkozatai közt 
létezik, képviselői körökben azt beszélik, hogy egy 

ministertanács esett közbe, melyen ő Felsége elnö- 

költ. A „Lloyd« levelezője jó forrásból értesül, hogy 

Rainer föherczegnek különös megbizatása volt az 

államministert megnyugtatni, miszerint állása leg- 

kevésbbé sincsen megingatva. A birodalmi tanács a 

husvéti elnapolásig naponkint fog ülésezni, hogy a 

budgettel elkészüljön. A cs.hországi követek ma 

lakomát adtak az itt időző cseh tartományi bizott- 
mány tiszteletére. A cseh helyeken megválasztott 
Schmerling és Plener ministerek, meg nem 
jelenhetésüket hivatalos elfoglaltságukkal indokolták. 

Bécs, mart. 31. A ,„P. LI.4 értesülése sze- 

rint a birodalmi tanács utóbbi ülésében észre lehete 
venni, hogy Schmerling államminister visszavonni 
törekedett minapi czélzatát arra nézve, mintha Shind- 

ler és Széchen gr. között politikai találkozás for- 
dult volna elő az utóbbik termeiben. A minister ön- 

kénytes belyreigazitását a következő eset idézte 

elő: Széchen gr. Mensdorff grófhoz irt, s levelé- 
ben kiemeli az államminister gyanusitásának alap- 

talanságát, reá hagyván, hogy az alaptalan hir hely- 
reigazitását eszközölje: minek eredménye Schmer- 

ling mai nyilatkozata lett. A képviselőházban a sza- 

vazás ismét a pénzügyi bizottság mellett nyilatko- 
zott többséggel, ámbár Beke magyar udv. alkan- 
cellár a kormány magasabb költségjavaslata mellett 
küzdött. Azonban ma még a centrum is a pénzügyi 

bizottság mellett szavazott, s nincs párt, hanem csak 

egy parányi csoportka létezik még, mely a pénzü- 
gyi hizottmány javaslatait ellenzi. Kissebb törlések 
már nem is igen fognak javaslatba hozatni. A bud 

getkérdésben a kormány immár jóformán egye- 
dül áll. 

A ,„Const. Oest. Ztg.4 nak irják Karloviczból 

mart, 30-ról: Miután a románok és szerbek között 
az egyházi alapitványokat és javakat illető egyez- 

kedés létre nem jöhetett, a congressust april 1-én 
bezárják. Az „Agr. Ztg.4-nak pedig mart. 28 ról 
távirják, hogy a románok be sem várva az ered- 
ményt, már elutaztak. 

Az ,Ost. D. Post.« irja: Az államminister ur 
sok oly különöst mondott, a mi igen jól illett vol- 
na Clam gróf vagy a megerősbitett birodalmi ta- 
nács némely tagjának ajkaira. A kételkedésért, hogy 
átalában csak lehető-e Austriában a parlamenti kor- 
mányzás, a ,Vaterlandő bizonyára köszönetet mon- 

dand. De ha Austriában a többségi kormányzás le- 
hetlen minő értelme van a febr. alkotmány azon 

kijelentésének, hogy a Reiehsrath érvényes határo- 
zatára a jelenlevök absolut többsége szükséges ? Ha 
mem lehet mindig a majoritások értelmében kor- 

mányozni: akkor e szó többség: absurdum. Egy 
ismert erélyes egyéniség, Bécsben, családi gyülést 

tartott, s igy nyitá meg a tanácskozásokat: ki kell 

nyiatkoztatnom, hogy annak kell megtörténni, a 

mit én akarok. Ez a legjobb illustratiója az oly 
többségnek, melynek néba érvénye van, néha nincs. 
Azaz, ha a többség a kormánynyal szavaz, igen jó : 

de ha nem szavaz mellette, az történik, a mit a 

kormány akar. Ilyesmik következnek Schmerling 
szavaiból, miket a multkor oly kedélyes hangon 
elmondott. 

Francziaország. Páris, mart. 29. A „Bör- 
sen-Halle" levelezője felelősséget nem vállalva köz- 

léseért, megirja, miszerint arról beszélnek, hogy a 

berlini udvarnál levő franczia követnek, Benedetti 

urnak sikerült Franczia- és Poroszország között lét- 
rehozandó nagy fontosságu politikai egyezségek 
alapját megvetni. Ugy hiszik, hogy Benedetti, mi- 

után ezen sikert aratta, már nem kivánja követi 
állomását az olasz udvarnál levövel felcserélni. 

Nagy feltünést okoz itt Ollivier mart. 27- 
kén tartott bezzéde, melyben belreformokat sürget. 
Sőt annak is hire járt, hogy a ministeriumba fogna 
lépni. Felfejti e beszédében, mily nyugtalanitó az 

országra, hogy a hatalom és kormányzat egy sze- 

mélyben van egyesitve, s hogy maga a császár ag- 

godalmát fejezé ki e fölött, egyik közelebbi kőrle- 

velében. Azután igy folytatja : , Alfranczia nép büsz 

keségét sérti, hogy a körüle lakó népek Belgium- 
ban, Hollandban, Helvetiában, Olaszországban oly 

intézményekkel birnak, a miktől a fronczia meg van 

fosztva. Egy népet különböző nemzedékek alkot- 
nak. A Lajos Fülőp alatti nemzedék kifáradt, el- 
széledt, nyomában támadt egy uj uemzedék, tele 
erővel, mely részéről szinte követeli, hogy a poli- 

likai küzdtérre fölléphessen, ez elfojtva érzi magát 
a tényleges kormány alatt: gondoljunk utódaink 

nevelésére. Mi magunk a szabadságérti küzdelmek- 

ben idomitva, nyissunk iskolát azoknak, kik utá- 

nunk következnek. Ez föleg a kormány feladata, 
megnyerni azok buzgalmát, a kik még nincsenek 

kiábránditva. 
Valaki azt mondá : kormányozni annyit tesz, 

mint ellenállani; én ellenkezöleg azt mondom : kor- 

mányozni annyit tesz, mint engedni a nép jogos 

kivánalmainak. 
A politika gyakorlati tudomány. A történelem 

megmutatja, mi különbség van a közt, mi Angliá- 

ban, s a mi Francziaországban történik. Angliában 

is sokáig voltak oly kormányok, kik nem akartak 
engedni, azokat mind forradalmak buktatták meg. 

1688. óta a dynastia és a főnemesség abban egye- 

sültek, hogy dicsőségüket az engedésben találják, s 

azóta nincs náluk forradalom. 

Van egy ember, kiben az angol aristocratia 

megtestesült, Peel Robert sir. Ő mint tory jött a 

a politikai pályára, osztotta azoknak előitéleteit ; 

ellene volt a választási reformnak, kizárta a zsidó- 

kat a parliamentből, a védvámrendszerben találta 

Anglia üdvét; s végül, a tapasztalás és a közjó 

iránti tisztelet odavitték, hogy ő volt, az ki a vá- 

lasztási reformokat, a zsidók parlamenti jogát kö- 

vetelte, s ő adta meg a végdöfést a védvámrend- 

szernek. És most ott áll emlékszobra a westmüns- 

teri palotában, s a mi többet ér, a szegény ember 

kunyhójában, hol midőn az olcsó és jó kenyeret 
eszik, az ő nevét áldják érette. (Élénk helyeslés.) 

Francziaországban, sajnos, hogy mindekkorig, 

királyok és ministerek a Stuartok módja szerint s 
nem Peel Robertként kormányoztak. Ha megball- 
gatnák tanácsomat, azt mondanám, bogy sohasem 

a végletes pártok buktatják meg a kormányok:t, 
hanem az, hogy a középpárt, mely kifárad legmér- 
sékeltebb óhajtásainak sikertelen sürgetésében, visz- 
szavonul s kormányzattól. Ha XVI. Lajos követte 

volna Turgot és Mirabeau tanácsát, megelőzhette 

volna a forradalmat. 

Maga a forradalom is, ha hallgatott volna 

Bailly és Vergniaudra, nem fojtatott volna el a 
dictatura által, s Bonaparte nem lett volna egyéb, 
mint Washington. Bonaparte miután meghóditotta 
az egész világot, ha nem mondta volna kardjára 
ütve, mint a bautzeni ütközet után : „a mig e kard 

oldalomon lesz, nem adok az országnak oly sza- 

badságokat, a mikre nincs szükséget, nem végezte 
volna Szent-Ilonán életét. Ha X. Károly, a helyett, 

hogy a rendelvények rendszerébe hagyja magát 

bevonni, átvette volna az 1819-iki politikát, ha 
Polignac helyett Chateaubriandra hallgat, ha Royer 

Collard tanácsát veszi be, nem halt volna meg 

számkivetésben. Lajos Fülök, ha szép tulajdonait 

egykori makacsságaival el nem rontja, nem jut 

vissza vénségére ifjukora nehéz megpróbáltatásai- 

ba; az 1848. mozgalomnak egy Thiers, Odillon 
Barrot ministerium s nem egy forradalom lett volna 

a vége. 

Mind ezek a kormányok nem azért buktak el, 
mert nem álltak eléggé ellen, hanem mert nagyon 

is ellenálltak : 

perczét se nagyon korán, 

vették észre. (Hosszasan tartó izgalom.) 
Németország. Berlin, mart. 30. Hire jár, 

hogy Poroszország következő nyilatkozatot tett a 
remes szövetséggyülés mart. 27.ki ülésében : ,„Saj- 
nálattal ismeri föl az éppen most hozott határozat- 
ban az elhamarkodást, mely nem fog az ügy 
előmozditására szolgálni. Egyszersmind már is föl 
van hatalmazva annak kijelentésére: hogy a kirá- 
lyi kormány, mely nem tekintheti bebizonyitottakul 
az augustenburgi herczeg igényeit, az előtte le- 
vő inditvány ellen szavazand, s előre til- 
takozik a szövetségi gyülés határozó itélete ellen 
vita alatt álló kérdésekben. Sőt inkább a királyi 
kormány elvárja és kivánja a szövetségi gyüléstől 

s különősön minden német kormánytól, hogy mie- 

lőtt a nézetek formulázása megállapittatnék szövet- 
ségi határozat által nemcsak az augustenburgi, de 

minden versenyző igényeket vennének vizsgálat alá, 
nevezetesen az oldenburgi herczeg részéről alko- 
tott, s azon igényeket, melyeket Poroszország 
maga leszármaztat mind IX. kerestély 
király átongedéséből, mind a branden- 
burgi ház régi igényeiből. Ha a királyi kor- 
mány még nem hozta szóba saját jogait, ez azon 
reményben történt, bogy Poroszország jogos érde- 
kei biztosithatók egyetértés utján. De a mint e re- 
meny az előterjesztett inditvány elfogadása követ- 
keztében elenyészik, Poroszországnak czélja : 
halasztani tovább a Poroszországot illető igények 
érvényesitését. Azok jogi indokolását a követ fenn- 
tartja, de most is kifejezheti legmagasb kormánya 
nevében azon várakozást, hogy a magas szövetség 
gyülés minden alkotott igényt jogi vizsgálat alá 
vesz s egyenlő formai bánásmódban részeltetend." 

Oroszország. Szt-Pétervár, mart. 25. 
Az ,Öest. Ztg.4 következő hireket hoz a czárok 
székhelyéről : „Lengyelország történetére igen fon- 
tos mozzanat az orosz államtanács vitája a lengyel 

kérdés fölött. Ezen tanácskozásnak a Wielopolski- 
féle reformtervek szolgálnak alapjánl. Hogy a re- 
form, mely egy lengyel királyságra alapittatik egy 

orosz herczeggel, heves ellenzésre fog találni az ó 

orosz pártnál, már abból is látható, hogy éppen e 
párt javaslatai Lengyelország bekeblezése mellett 

szólnak (?2) A tanácskozásban való részvételre Szt.- 
Pétervárra bivattak Trepov tábornok és Soloviev 

államtanácsos, kik a varsói kormánynál egymással 

szemben álló két iránynak a Berg-féle (német) és 

Miliutin-féle (ó orosznak) képviselői. Jóllehet a harcz 
heves fog lenni, de a győzelmet már is a német, 

vagyis a Wielopolski-féle reformmal egyetértő párt- 
nak tulajdonithatni.4 

Ujabb. Bécs, april. 3. Egy mart. 31- 
ről kelt s Berlinbe elküldött osztrák sürgöny 
ujból sürgeti a szavazástóli visszatartózkodást, 
s kijelenti, hogy ellenkező esetben Austria 
kénytelen lesz a középállamok inditványára 
szavazni. 

— Páris, april 2. Tegnap távirati 
sürgöny érkezett a kormányhoz Sartiges gróf- 
tól, melyben kijelenti, hogy követi állása 
nem tartható tovább Rómában. Vagy ujabb 
utasitásokat, vagy visszahivatását kéri. Kor- 
mánykörökben nyugtalanságot okoz, hogy a 
sajtószabadságra vonatkozó módositvány feletti 
szavazáskor az ellenzéknek 63 szavazata volt. 
Rouher jónak látta az ülés folytán jobb sor- 
sot helyezni kilátásba a sajtó számára. 

— Berlin, apr. 2. Az osztrák kabinct 
ajánlatot tett a porosz kormánynak, hogy 
april 6-án mindkét nagyhatalom tartózkodjék 
a szavazástól Frankfurtban. Ha ellenben Po- 
roszország a bajor-szász inditvány felett sza- 
vazna, ugy Austria is hozzájárulna szavaza- 
tával, s maga részéről késznek nyilatkoznék, 
a szövetségi gyülés bizalmának megfelelni. 
Tegnap egy török mérnöki bizottmány érke- 
zett ide, s ma Dániába megy innen. A török 
kormány Angolország tanácsára a dán véd- 
várak mintájára szándékozik a maga erődeit 

elvesztek, mert az engedés alkalmas 

se nagyon későn nem 

nem 

védállapotba helyezni az oroszok netaláni 
támadásai ellen. 

— Brody, april 2. Bezak tábornok, 
a régi lengyel tartományok orosz katonai 
kormányzója, valamennyi lengyel nemzetiségü 
császári hivatalnoknak felfüggesztését ren- 
delte el. E rendszabályra állitólag a hivatal- 
nokok közt messze elágazott összeesküvés- 
nek fölfedezése adott okot, 
legujabb fordulataival szoros összeköttetés- 
ben áll. 

— Bukurest, april 1. Tegnap val 
mennyi consul a fejedelemhez ment, tg 
vele kormányaik megbizását közöljék, 
szerint a szerződések egész kálanók 
fenntartandók. z ag 

Nyiltposta. K. G. urhoz Alsó- 

czikk egészen magán természetű levén csak is a yilktérben 
foglalhatna helyet, ez pedig oly költséges tér, melyet csak en- 

nél sokkal rövidebb czikkekre nézve lehet igénybe ven
ni, min- 

tán ön czikkének e téreni kiadása 32 forintba ke
ri 

Dózsa Mária szazéves névköszömtőjééri fog. 

netünket. szerk. 

T. és zerkeszti bori T 

mely a tettpárt 
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BÉCSI BÖRZE április ljén 1868855 Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

a Adott Tartott Adott Tartott 

Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár ám a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. a
 Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 

50es nemzeti kölcsön 100 frtos 77 - 77 20 Osztrák Lloyd 90 - 91 - Indul a levélposta: Nagy-Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

s métlkgess 70 Tunagözhajózksi . z0 a =0 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. 
érkezte után. — Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

a res 199 ós ag cö so Államvaspály: gop fránk115 18 80 Szeben-, Brassó. s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor, — Szállitási dijli 

1839 dik évi teljes - 100 , 160 – 160 50 Lomb.- velenezei . 105 frtos 108 70 109 — Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe 

Te i .100 , H155 lö Részvények. : Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 36 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. - 

- n n 
sernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és eszter- assó . s pénteken reggeli rakor. 

1864-dil teljes 100 87 Sz c , a út-, Dézs, Nagy-Bá és B Brassóból N.-Szebenbe kedden és péntek ggeli 3 órak 

1860-dik s teljes 100 , 93 - 90 20 MHitelintézet 200 frtos 182 70182 90 terczére naponként estéli ő óra N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész. 100 , 96 10 96 20 Bankrészvény . 794 g Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

záloglevelek Álsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 582 — 684 -ponként délután 3 órakor. 
1 

Lloyd . . 600 , 233 – 236 — Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. 2 

Nemzeti bank 10 éves öv koz s 0 0 Dunagőzhajózás . 500 , 479 - 480 - órakor; egyéb napokon esti ő órakor. azy heagy véza 

„kisors. ezsk, s é s 20 Pesti lánczhid . 500 , 370 - 375 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Er délyi iszta Rozs. Árpa. Zab : Török- T 8 

soszt. o Északi vasút . . 1000 , 1785 1788 
búza. z .Zab. búza. a 

Gall. hit. int. osztr. ért.. . 4%, 71 - 71 50 Án. 50 i levél 
! 

5 am 500 , 192 60192 70 Érkezik a levélposta : 

Magyar földhitelintézet 51,"78 50 7 9- Déli 200 242 —44 - - y, 

jöv. j i t 7 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, iaczi árak : krajcszálrokb a n. 

"l0 év- eá k Nyugati 200 "133 76 184 25 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradroi naponként 2-3 óra tájban. P gzpz0 

Földtehermentesitési köte- Tiszatit 3200 47 147 Szeben felől, Brassóból, M--Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath-Beszferező mároz. á r 0aozy ejooe a 

lezvények. Váltók (devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Dér b 10. ep0 240160-740 : 0 00 el0-e00 0 

e i l 74 75 t evise ) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai lerél-lézs 14. z- 

50-es magyarországi 100 frtos T74 165 T4 76 
K.-Fejérvár 4. 267-267 164-164 — 106-106 1606-160 11 

i – 70,5 rom hónapra. osta naponként reggeli 6 órakor. alejérvár 

m grási Tob Toőy t ! Deb ec: felő Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor M.-Vásárhely 16. [580. e18 2n0-180 =s 252 11 

- 0 4 60 75 — , , ebreczen felől Sz.-Somly á ké 5 a v — 

honvát k 100 : e Auzsbre Tövdü mémet fr. 15 10 Tol 10 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. 2 hnyed 6 ga0 ado zán 220 (120 *0 ues 1 

i rankíurt tovgp. 4op. e0 esró sülörtökön, szombaton délelőtt 10 érakor. a szamosujvár, . 360- -80- - 

iteli orsjegye 00 fet 127 127 b0 Hamburg 100 bankmark . 334, 83 10 8a 30 Felozsról kedden, cstértököne szemketon atidelő rakor. ÉSzászváros, 18. 350-340 210-200 - 194-120180-170 12 

ientree 18 rége 85 50 86 London 10 ft. sterling 3%, 111 30110 30 A szekérposta indul : Sz.-Régen márt. 16. B40-816 200190 160-140 86-76 áoósl 12 

Trest aakzak 100 s 113 50114 50 Páris 100 frank... 4 l 20 6b 4 6b Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. akehely fege r. l ko : 0 T 39n a 

Eszterházy herec: . 40 111 50112 00 
Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. 3 e0- d 01a0 ss s5 0 

Salm eők . 40 31 - 31 50 Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda z 18. 294- 266 146- 7140 120-120 88-85 [160-155 10 

– 15 20 15 30 Csernoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , . 1 - 

Pálőv 0 ó á TaCs arún asoa a neszterezére ozne neheze Gabonaár Kolozsvártt mart. 30-kán 1865. 

St venot. 40 27 28 27 50 Reczés. v 6 23 6 23 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

rna 20, 2727- epeisonsdor 5 sa s va te Tet és Nrgverárakelakmk sn keglit Tisztabúza 2 frt 60 kr. Elegybúza 2 frt 30 kr. Rozs 1 frt 44 

Windischgrát: 20 18 - 18 30 a Orosz imperialok . ö Szeben s Brassóból na g —-9 óra közt. s Zab t . röle 

Waldstela 20 , : 19 50 20 -Porosz Derztári utalvány . a63 1C Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. 
kr. Árpa frt kr. Zab frt 90 kr. Törökbúza 1 frt 80 kr. 

Keglevich . 10 14 75 15 25 HEzüst 108 50109 őel Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. RPityóka frt 80 kr. Marhahús 13 kr. 

HI DETEÉSEK. 
HIVATALOS, 
Hirdemmémy. 

Nemes Aranyosszék törvényszéke részéről ezennel közhirré fétetik, miszerént 

folyó év április 19-én r. 10 órakor a törvényszék irodájában 
Intzédi Sámuelnö 

szül. Mohai Katalin hagyatékához tartozó 16002 osztrák ért. forintra becsült Alsó- 

Fejérmegyében Szent-Benedeken fekvő következő javai, u. m. Egy tágas kiterjedésü 

udvartelek a rajta lévő udvarlakbázzal, és gazdasági épületekkel, ugy szintén a hoz- 

zátartozó szántókkal, kaszáló rétekkel, jól béállitott szöllökkel, erdővel, legelő- és 

korcsmai jogokkal, nyilvános árverés útján örők áron el fognak a többet igérőnek 

adatni. 
Venni szándéklók a fennirt becsár után 100/, bánat pénzt tartoznak letenni, ad- 

dig az árverezéshez nem fognak bocsáttatni; a többi árverezési feltételek itten a ren- 

des hivatalos órákban megtekinthetők. 
Továbbá: a venni szándékloknak magok táj 

fenn leirt javak öszvesen 258 Cat. hold és 918 négysz 
Aranyosszé 

Felvinczen, április 1-jén, 1865. 

NEM 

Ad Nr. 1581. 1864. ) (1=3) 
polg. 

ékozásáúl tudtúl adatik, hogy a 

eg kiterjedésüek. 

k törvényszékétől. 

T 

Hivatalos felszólitás 
éé 

A ,„VICTORIA 
tűzkármentő intézet t. ez. részvényeseihez 

A legfelsőbb helyen megerősitett alapszabályok értelmé- 

ben a „UICTORIA' tüzkárbiztositó intézet megalakulván, 

az üzlet megkezdésének örvendetes feladata áll előtte. 

Hhezképpest a szentesitett alapszabáljok 9-ik és 93-ik, 

valamint a részvényaláirási feltételek 6-ik és 49-ik §-ai ér- 

telmében a fennevezett intézet minden t. cz. részvényesei ezen- 

nel hivatalosan felszólittatnak, miképp méltóztassanak a leg- 

közelebbi május hó elsőjén, a részvényaláirási feltételek 

6-dik §-ában kiirt részletekbeni befizetést pontosan megkez- 

deni és folytatni, hogy ezáltal a biztositási üzlet minél előbbi 

megkezdése eszközöltessék. A befizetések Kolozsvárra igaz- 

gató és ideiglenesen megbizott pénztárnok: Wagner Frigyes, 

Pesten vezérügynök W. F. Uhl, Tömösvárott vezérügynök 

Csereghynyi György, Kassán vezérügynök Deutsch József, 

Prágába F. J. Grund és fiai, Krakóban Batschis P, Lem- 

bergben Diamant J. M., Bécsben Fürst Ede, Brünnben Her- 

bert Laurenz urakhoz küldendők, gondoskodva lévén a fenn 

kitett helyeken, a befizetett részletösszegek hiteles nyugtá- 

zásáról. 
A „VICTORIA tüzkárbiztositó intézet igazgató választmányá- 

nak 1865-ik év márecz. 30-án tartott üléséből. 
Kolozsvár, márcz. 30-án, 1865. 

é 
N
y
v
z
 

Dózsa Dániel, 
igazgató. 

Wagner Frigyes, 
mint a vezénylő igazgató helyetese. 

B. Jósika Lajos, 
elnök. 

Az erdéelyi muzemmmegyei évköryvel. 
1-ső kötet: (18600–61. 4-rét 26. 15821.). 1 frt 70.kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1) 1 frt GOrkr. 

TII-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 
Ára 2 frt 50 kr. 

100 mese képekkel. 2-dik teljes kiadás. Ára 1 frt 50 kr. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

ándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
ámára. Irta Ömpolyi. Öt tájképpel. 

Ára 60 kr o. é. 

A Girondiak története. 
Irta Lamartine A,, forditotta Jánosi Ferencz. Az egész munka 10 

kötetben fog megjelenni, minden kötet ára 1 frt. A két első kötet már 

kisebb gyermekek számára; 

Szúnnapi ki 
Honunk ifjusága sz 

(120) (1-38) 
Szász Fenesen, a gróf Mikes ud- 

varhoz tartozó lisztelő malom, folyó évi 
szentgyörgy napján kezdődöleg, több évekre, 
haszonbérbe adandó. Értekezhetni felette 
Kolozsvártt Antalfi Ferenczel, helyit 
Fenesen, Tóth Ferencz udvarbiróval. 

r a 
Bécsi szép és jó 

e 

e 

új z0ngorá 
gyári áron kaphatók 

Demjén László könyv- és zenemű 
kereskedésében Kolozsvártt. 

(98) (3—3) 
Tordamegyében, Mező-Szakálon 200 

bold birtok , belső-telek hozzá járuló épü- 
etekkel Szent-György naptól 3 évre bérbe 
kiadó. Értekezhetni Kolozsvártt b. ma- 
gyarutcza 430 sz. alatt. 
CSATTH ENDRE, II-o 

z
 

l
 

d éves jogászszal. 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 

tion Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Domokosnál S.Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 
den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

MaátalánosPOLGÁRITÖRVÉMKÖMV 
HIN-dli füzetde 

mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig meg- 

jelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és uta- 

itó jegyzetekkel ellátva. 

a Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 

reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az 

igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 
EÉEgy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

Szászvároson: Leonhardt, Büchler. 

melyekkel csaladok-. nisdedóvék- és elemi ta
nitóknak kedveskedik .zsos El 

- E- . z 

GÁSPÁR JÁNOS 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató 

s s. ze 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-esemegével bővitett ket- s a 

tős kiadás; névszerint: 
x szé S sz sz 

egyik iróvelinre nyomott diszkiadás 2 gyönyörü szinezett, 2 könyomásu és 23 as s 

fametszésü képpel. Es s s 

201/, nyolczadrét iv, diszes boritéku keménykötésben 2 frt 60 kr. s S 

másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, 2 fekete könyomásu képpel. — m sszo m 

20 nyolczadrét 1v, csinos boritékü kemény kötésben csak 1 forint. g eözz 
- k =s 

A Miosztolámyi mösgyes. =z 
Történeti regény , két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. z se za 

Ára 2 forint o. ért. g mz azsa 

ik hirod: á. ikánu s 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. ss 

Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai ada- 7a
 

tok kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte Reisenhoffer
 Ru- m s s = kz 

dolf, cs. k. postaigazgatósági-fogalmazó. Ára I1 frt oszt. ért. s se a 

Elvy és előitéled. 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. —-sBos s s 

Ára 1 frt 80 kr s zs 
ssg BE 

Növendék ifjuság imakönyve. Hitben megerősödött protestans fiak és - z 

leányok számára irta Medgyes Lajos. 
s s 6s ss z g 

Csinos papirkötésben tokkal 36 és 40 kr. ss 
c. s 

Angolvászon kötésben.. 50 kr. ss E a 

Nagyobb kiadás hymnuszokkal: :s s-á 

Csinos papirkötésben 0 r s zz szs 
Angolvászon kötésben aranyozva 1 fr-, Tgss zs a 

aranymetszéssel .ifit 50 , esz SzrB 

Finom bőrkötésben és csattal 3 frt 50, ss s s 

,diszes habselyem kötésben 3 frt 80 , Ss 

c s 2-12 

Cs. kir. auszt. kiv. szab. és első amerikai és gber eleszonbéri lirdeks- 

ellátott . i 

AN A EHHEREN-ZA V H Grót Toldalagi Mihály urnak Nagy 

Dr. POPP J. G.gyakorló fogorvostól, Bécsben, Ercsei mintegy ezer, és Oláh-Hidegkuti 
Stadt, Bogner-gasse 2-dik sz. alatt. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 
Csomagolás 20 kr. 

E kitünö készitmény létezésének 15 éve alatt még 
Hurópán kivül is szerzett magának ismeretet és birt. 

Használata legezélszerübbnek bizonyitá mindenféle fegfájas ellen, 
úgy a szájhús mindentéle beteg- 

ségei, fogingás, könnyen vérző beteg foghús, caries és skorbus ellen. Fölolvasztja a nyált, a fogköve- 

sedés képződése meggátoltatik, a svájban frissitőn és izlésjavitóan hat, tehát gyökeresen elűzi a rosz 

mü- vagy űres fogak, ételek és dohányzás által keletkezik. Miután a szájvíz a fogakra 

és szájrészekre legkevésbé sem hat támadólag vagy edzőleg, 
mint folytonos szájtisztitó-szer is a legjobb 

szolgálatokat teszi, s annak minden részeit tökéletes egészségben és frisseségben tartja a [legmagasabb 

korig. Magas gyógyász- tekintélyek bizonyitványai elismerték 
ártalmatlanságát és ajánlhatóságát s szá- 

mos hires orvos által gyógyszerképen rendeltetik. 
: 

Fogtapasz, üres fogak tapasztására, ára 2 frt. 10 
kr. 

Anatherin-fogpép, ára 1 frt s2 kr. 
Nővény-fogpor, ára 63 kr. 
HZOMAÁNYOSOH: 

oo J., Epr. EINNCZ Gy. és Náhudy J. özv. gyógyszertáraiban. Tor- 

dán: Wolff gyógysz. Szebenben : Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabick 
gyógysz. Jekelius 

gyógysz. G. Antal a C. Károly-Fehérvártt: Sander gyógyszer. Segesvártt: Misselbacher § Deutsch, 

Bénuán D. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen: Krémer Sámnel. Déván : Bosniaki Sc Gergely. 

Medgyesen : Folbert gyógysz. Nagy: Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. 

Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. 

Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Káézdi-Vásárhelyit: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógyszerész. 

Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: Bertalan gyógyszerésznél. 

Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz. 

szagot, a mely 

atolozsvártt: 

mint egy hétszáz hold szántó, kaszálló és 
erdőkből álló birtokai minden földesuri ja- 
vadalmakkal együtt hat évekre haszonbér- 
be kiadandók. Bérmentes levelekkel, vagy 
személyesen értekezhetni aló irttal. 

Marosvásárbelytt, 1865 
PÁVAI V. ELEK, mint felhatalmazott. 

(TIT) (2-2) 

Megujitott felhivás! 
Jelen lap 28-dik számában kiadott fel- 

hivással összefüggőleg a nagyobb rész hi- 
telezők megegyezésével gróf Toldalagi Mi- 
hály úr minden hitelezői felhivatnak saját 
és községők érdekében jelen év április 
18-ára egy második értekezletre mulha- 
fatlanul nálam megjelenni, s addig is min- 
den valódi követeléseiket, a hitelezőktöl 
kinevezett bizottmány általi számbavétel 

végett hozzám bérmentesen elküldeni. 
Marosvásárhelytt, 1865. 

PÁVAI V. ELEK, 
mint általános és részletes felhatalmazott. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


